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1.Installation des roulettes

Alignez le boulon de la roue avec le trou de fixation situé au bas du chariot et insérez la 
roue. Insérez la vis dans le trou de fixation et serrez-la dans le sens des aiguilles d'une 
montre.
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2. Mode d'emploi des roulettes

Verrouillage des roulettes : après avoir poussé le chariot d'anesthésie à 
la position souhaitée, appuyez sur le bouton ON avec votre pied et 
verrouillez la roulette lorsque vous entendez un « clic », comme indiqué sur 
la figure ci-dessous.

Déverrouillage de la roulette : appuyez sur le bouton OFF avec votre 
pied et déverrouillez la roulette lorsque vous entendez un « clic ».
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3.Dépannage

Pannes courantes Causes probables Méthodes d'exclusion

Difficulté à déplacer 
l'ensemble du chariot

1. La roulette est bloquée sans 
que le frein ait été desserré
2. La roulette est endommagée

1. Desserrez le frein, vérifiez 2.1
2. Remplacer la roulette, vérifier 1.2

4. Entretien

1.Afin d'utiliser le chariot d'anesthésie en toute sécurité, il est nécessaire d'effectuer régulièrement des 

contrôles de sécurité sur celui-ci. Il est recommandé de le vérifier tous les six mois afin de s'assurer 

que les connexions ne sont pas desserrées et que toutes les opérations fonctionnent normalement.

2.Lorsque le châssis du chariot d'anesthésie vieillit et atteint une certaine durée d'utilisation, les pièces 

métalliques et les pièces en plastique du chariot d'anesthésie peuvent être recyclées.

3.Évitez de rayer le panneau avec des appareils à angles vifs ou des couteaux pendant l'utilisation, et 

nettoyez-le fréquemment pour le garder propre et sec.

4.Si le panneau est accidentellement taché, il est recommandé de le nettoyer. N'utilisez pas de 

produits chimiques alcalins ou corrosifs pour nettoyer le chariot d'anesthésie, car cela pourrait 

provoquer la rouille de la surface en acier inoxydable.

5.Vérifiez régulièrement les roulettes afin d'éviter tout choc ou surcharge, qui pourraient les 

endommager.

6. Il est interdit de forcer les roulettes à freiner lors du freinage, car cela pourrait endommager le 

système de freinage.

7.L'usure de la surface des pneus peut être détectée par un contrôle visuel. Des fils de filature et 

autres accumulations peuvent s'enrouler autour des roues. Retirez les boulons et les écrous des 

roues, nettoyez les débris et vérifiez si les roulements sont endommagés. Si les pièces ne sont pas 

endommagées, vous pouvez les remonter et les réutiliser.

8.Pour déterminer si la roulette doit être remplacée en fonction de son temps d'utilisation et de son état 

d'usure, vous pouvez remplacer les roues et vous assurer que les boulons et les écrous des essieux 

sont bien assemblés et fixés. Si possible, utilisez des rondelles de blocage ou des contre-écrous pour 

vous aider dans cette opération.

9.Pour les roulettes équipées de freins, il est nécessaire de vérifier régulièrement que les freins 

fonctionnent correctement. Vérifiez les freins une fois par jour ou avant chaque utilisation. Pour un 

chariot d'anesthésie équipé de plusieurs roulettes à frein, une seule roulette à frein peut être bloquée 

à la fois, ce qui vous permettra d'essayer de pousser le chariot d'anesthésie et de vérifier si l'un des 

freins de chaque roulette fonctionne correctement. Si le frein ne fonctionne pas en raison de l'usure ou 

d'un dommage des roues, remplacez immédiatement les roues, puis testez à nouveau le système de 

freinage.
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10. Si le mécanisme du système de freinage de la roulette est endommagé et que le frein doit être 

réparé ou remplacé, veuillez contacter notre service après-vente ou un revendeur agréé par notre 

société. Chaque fois que les freins sont remplacés, l'efficacité des freins des roulettes doit être testée 

à nouveau.

5. Emballage, transport, stockage

1. L'emballage du chariot est effectué conformément au contrat ou à la norme du produit.

2. Évitez les mouvements brusques, les vibrations violentes et protégez le chariot de la lumière du 

soleil et de la pluie pendant le transport.

3. Le chariot doit être stocké :

a) Température ambiante : +5 °℃ ~ +40 °℃ .

b) Humidité relative :≤ 85 %.

c) Pression atmosphérique : 70 kPa~ 106 kPa.

6. Service après-vente

1. Veuillez conserver soigneusement les fichiers fournis avec la machine et les factures de ce produit. 

Vous devrez les présenter lorsque la société effectuera la garantie et la maintenance du produit.

2. En cas de problème lors de l'utilisation, veuillez contacter notre société dans les plus brefs délais 

afin que nous puissions vous fournir une assistance technique et un service de maintenance précis et 

rapides.

3. À compter de la date de vente, si le produit est cassé ou endommagé en raison d'une installation et 

d'une utilisation correctes conformément aux spécifications, il bénéficiera d'une garantie gratuite d'un 

an et d'un service de maintenance à vie avec le « certificat » ou la facture.

4. À compter de la date d'achat, si le produit est effectivement endommagé ou ne fonctionne pas 

normalement en raison de problèmes de qualité dans un délai d'un an, la société fournira aux 

utilisateurs une réparation gratuite du produit.

5. Service à vie du fabricant : JIANGSU SAIKANG MEDICAL EQUIPMENT CO LTD
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